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VY crarTi nopyuieHo npodsieMy SBHUIA €NINCUCY B CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIISX
cydacHoi (paHIy3bKOi MOBH, 30KpeMa yBary 30CEpE/KEHO Ha OyJIOB1 EIINTHYHHUX
peyYeHb 3 MPONYIICHUM NPEAUKATUBHUM JIECIOBOM. 3’SICOBAHO, IO EJITNCUC SIBIISE
cOo0O0I0 CMHTAaKCHYHY peaji3allito JIHIBICTUYHOI KOMIIpECii, sika Bi0Opa)kae 3arajibHy
TEHJICHI[II0 0 MOBHOI €KOHOMIi B Pe3yJIbTaTi CKOPOUYCHHS CTPYKTYPU MOBHOT OJTMHUIII

0e3 3MiHM 3aKJIaJIeHOi B Hill 1HGOpMaIlii, III0 Ma€ CUCTEMHUM XapakTep 1 € CTHIICTUIHO
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HEMapKOBaHOI0. 3AIMCHEHHS L[OTO MpPOLIECY BiIOYBAETHCSA SK 32 YMOBHU OMYIIEHHS
HA/UTMIIKOBUX €JIEMEHTIB, TakK 1 32 PaXyHOK iX 3aMiHU Ha MEHIII1 332 00CSATOM OJIMHUII.

YcTaHoBI€HO, IO eMINTHYHI KOHCTPYKIIII HE TOTOXHI HEMOBHUM PEUCHHSM 1 HE
OOMEXKYIOThCS BUIaIKAMH 36BI'MATHUYHUX OMYIEHb, OCKIJIBKU 3€BIMa € JIUIIE OJHUM 13
PI3HOBHU/IB EINCUCY, 32 AKOI MOXKe OyTH OmyIIeHU OyIb-sIKUHA KOMIIOHEHT 3 METOIO
YHUKHYTH MOBTOPY. OCHOBHUM KpPUTEPIEM EIINTUYHOCTI Tpeba BBaKaTW iCHYBaHHS B
MOBI TOBHOTO KOpENsATa CKOPOYEHOI KOHCTPYKIi, MPH UBOMY JOMYCKA€ThCA
MO>KJIMBICTH 1i BIJIHOBJIEHHS /0 TTOBHOT'O BapiaHTa 3a YMOBU HasBHOCTI MOMNEPETHHOTO
a00 HACTymHOTO KOHTEKCTY 4YH CHTyaIlli JiaJIOTIYHOTO MOBJICHHS B IpOIEeCi
KOMYHIKaIii.

VY nociimKeHHI po3po0JIeHO TUIIOJIOTII0 (DPAHITY3bKUX ETINTUYHUX KOHCTPYKIIIH,
30KpeMa Kiacu(ikalilo pedeHb 3 MPONYIIEHUM JIECIOBOM-IIPEAMKATOM, Ta
MpoaHaIi30BaHO X OCHOBHI MOJEJNi (3€BIMAaTHYHI i1 HE3eBIrMaTHU4HI1). AKIIEHTOBAaHO Ha
dbopMalibHO-CEMaHTUYHIN Oprasi3allli Ta MparMaTUYHUX XapaKTEPUCTUKAX ENINTUYHUX
pedeHb: 1) TpamMaTHYHMX O3HaKax MPOMYIICHOTO Mi€CioBa Ta HWOTO CEMAaHTHIN
(mepexigHe/HenepexiaHe, 6€30c000Be, MOIaIbHE, IMIIEpaTHB, iH(QIHITHB, 3aepeyHe); 2)
CTPYKTYPHO-CTUJIICTUYHUX O3HAKAX CHUHTAKCUYHUX KOHCTPYKI[M (TUTaIbHI pEeYeHHS,
NiApsiHA TOPIBHSUIbHA YACTUHA B CKIIAHOMIAPSIHOMY PEUEHHI, PEIUIIKU 11aJIOTTYHOTO
MOBJICHHSI, CHHTAKCHYHA OJIMHUIIS 3 aBTOPCHKUM TEKCTOM 1 MPSIMOIO MOBOIO).

3p0o0IeHO BUCHOBOK, 1[0 OMYIIEHHS MPUCYJIKa 3/1€0UTBIIOTO MPECTaBICHE B
3€BIMATHYHUX MOJIENX, Y KX MOXKIJIMBHM MPOITYCK J1€CI0BA-3B’SI3KH, MEPEXIAHOTO 1
HETEePEXiTHOTO MI€CTiB. Y HE3eBIMAaTHUYHUX MOJENSIX YacTO MPOITYCKAIOThCS J1€CIOBA
etre, avoir, MoJanbHI JIi€CIOBa, IMIEPATHBHI Ta JIECIOBA 31 3HAYCHHSIM MOBJICHHS B
PEUEHHSIX 3 MPSIMOIO0 MOBOIO.

Kirouosi cJIOBA: eJIIIICHC, SIINTUYHUH, JI1E€CTIOBO-TIPEINKAT,
3€BIrMaTU4YH1/HE3E€BrMaTHYHI MOJIEIII.

1. Berynm.

[lutanHss mpo emincuc € HaWOLIBII CyNepewIMBMM Y MOBO3HABCTBI uepe3

HEO/IHO3HAYHE PO3YMIHHS IOTO JIHTBICTUYHOTO SBUINA, PI3HI MIAXOAN HAYKOBIIIB 10



KpUTEPIiB eMINTUYHOCTI Ta Kiacudikarii eminTuyHux wmojaene. Ha cworomui s
npo0ema 1e moTpedye KOMIIEKCHOTO JIETATHHOTO TOCTIKEHHSI, OCKUTBKH HOCIT MOBH
yepe3 CTPIMKUN PUTM KUTTS, Opak dacy Ha Oe3Mocepe/HE MOBHOIIIHHE CIUJIKYBaHHS
HaMararoTbCsl BUCJIOBIIIOBATUCS OLIBII JIAKOHIYHO, 3a0UIa/KYIOUM MOBHI 3acCO0H, IO
IpUTaMaHHO caM€ PI3HOMAHITHUM ENINTUYHUM CTpyKTypaM. L{um mosicHIoeTbes cTiiika
HayKoOBa 3aIllKaBJICHICTh (EHOMEHOM EIINCUCY 0ararboX CY4YaCHHMX JOCJIIHHKIB,
30KpeMa Ii¢ MUTaHHsS He OMHUHYJO W (PpaHIy3bKe MOBO3HABCTBO. TakK, BUBUCHHS ITi€l
npoOiemMaTuku BUCBITIIOBasIocs B pobotax H. IcxakoBoi, M. 3enikoBa, A. JlappKkiHOi,
H. IMiaripaoi, ®. bprono, /[x. Pica Ta inmux. [lonpu akTUBHE JOCIHIKEHHS €IIICHUCY,
YyuMajao MHUTaHb Hapas3l 3aJIHIIAIOTHCS AUCKYCIMHUMHU, TOMY AaKTYaJdbHICTh CTaTTI
3yMOBJIEHa TOTPEOOI0 IIITICHOTO ¥ yceOIYHOTO BHMBUYEHHS ENINTHUYHUX KOHCTPYKIIIH
Cy4yacHO1 ()paHIy3bKOi MOBH.

CrarTio TNPUCBSIYEHO aHali3y (paHIy3bKUX CHHTAKCUMYHUX KOHCTPYKUINA 3
SJIICUCOM JllecoBa-Tipeukara. MeTa HayKoBOi pO3BIIKK — PO3MIISIHYTH Ki1acu]ikaiiiro
SJNTUYHUX MOJEJIEN 3 MPOIYILIEHUM MPUCYIKOM Ta BUABUTH iX crenu@iky. O0’ekTom
JOCIIJIKEHHSI € (PEHOMEH eNincucy B cydacHiil (paniry3pkiii moBi. Ilpeamerom —
CTPYKTYPHO-(DYHKITIOHAJIbHI THUIH ENINTUYHUX KOHCTPYKIIA CydacHOi (PpaHIly3bKoi
MOBHU 3 TPOMYIICHUM MPETUKATUBHUM Ji€CIOBOM. HaykoBa HOBW3HA HOCIIIHKCHHS
MOJIATa€ B YITKOMY PO3MEXKYBaHHI JIIaXPOHIYHMX 1 CHHXPOHIYHUX SIBUI NPU aHAII31
MOBHOT'O Martepiajly, IO J03BOJISIE BIAJUIATH EJINCHUC BIJl 1HIIMX KOMIIPECUBHUX
yTBOpeHb. OCHOBHUM METOJA0M JIOCIIPKEHHS CTaB METOJ] CTPYKTYPHOTO aHAJI3y, SIKUN
JT03BOJISIE BPAXOBYBaTH HAWOUIBII CYTTEBI CTPYKTYpPHO-(DYHKITIOHAJIbHI BIIACTUBOCTI
CIMNTHYHUX pPeYCHb. TaK0X BUKOPHCTOBYBAJIUCS OIHMCOBHA METOJ, MOJICITIOBAHHSI
KOMYHIKaTUBHOI CUTYaIlli, TOPIBHAIbHO-KOHTEKCTYaJIbHOTO aHaJi3y.

2. Buksiaa ocHoBHOro martepiaiy. [TutanHs npo enincuc aiecioBa-npeanKara y
bpaHIy3bKiii MOBI € OJHUM 3 HaWOLIBII CKJIQJHUX, OCKIJIBKM HEOOX1HO PO3PI3HATH

pPEYCHHS, Y SIKUX WOTO BITHOBJICHHS BXKE HEMOXJIUBE (TOOTO HAETHCS MPO KOMIPECUBHI



CTPYKTYpH), 1 BiacHe emimrTuuni.” JI0 MepIIMX HAIEKaTh OJHOCKIAAHI HOMIHATHBHI
PEUYCHHS,” TOMYy MU DO3LISHEMO TiIGKH MOJEN ONMyIICHHS Ji€CIOBA-NPEAUKATa y
BJIACHE EINTUYHUX PEUCHHSIX.

I. 3eBrmaTruHi MOJENI.

[Ipomyck mpucynka XapakTepHHWA MJisS 3€BIMAaTUYHUX pPEUYCHb, Y  SKHUX
CIIOCTEPITAETHCSI CUHTAKCUYHUHN Mapalei3M JBOX YacTHH 1 31€01IBIIOT0 OMYyCKAIOThCS
miecioBa étre i avoir: «Sa bouche était plus rouge, ses yeux (étaient) plus allongés»
(F. Sagan). — «li 2ybu 6ynu 6Ginvw uepeonumu, pospiz oueii — (6ys) 6inbui
NOO0BHCEHUM .

OnHak HEOOXIIHO 3a3HAYMTH, [0 B 3€BIMATUYHHMX PEYCHHIX MOXe OyTh
omyIeHe Oyb-sSKe AIECIOBO, TOMY MOYKHA BUJIIUTH TaKl iX MOJACII:

1) mpomyck miecinoBa-3B’s3km: «C’est vrai que les yeux sont grands, la bouche
(est) petite et les dents (sont) ravissantesy (B. Groult). — «I]e npasoa, wo 6 nei senuxi
0UYi, MANIEHbKULL POMUK [ YaAPIGHI 3YOKUY»,

2) mpomyck nepeximHoro miecioa: «Que dois-je faire? s’impatiente-t-il. (Faire)
ma valise ou bien (faire) ma priere?» (Y. Khadra). — «lljo s nosunen pooumu? —
Hemepniade cnumae 6ix. — 30upamu 8ani3u Yu MOIUMUCA? »,

3) mpoIycK HEMepexiJHOTO JiecioBa: «SON coeur s’était remis a battre, ses
poumons (s ‘étaient remis) a inhaler et a expirer de | air, un souffle de vie» (M. Levy). —
«Hozo cepye 3no8y cmano Gumucs, neceni (cmanu) eouxamu i euUOUXamu noimps,
OUXAHHSL HCUMMSY.

[IpuknagamMu 3€BrMAaTHYHHUX TMPOMYCKIB J1€CJIOBA MOKHA BBa)KaTH HEMOBHI
M APsIAH] TOPIBHSUTBHI YACTHHH CK/IAIHOMIAPSIHOTO PEYCHHS.”

1. OnymieHHs aieciioBa 31 30€peKEHHSIM i IMeTa:

! JTapbkuna A., 2009.
2 3eIMKOB M., 2005.
’ Rees J., 1954.



a) maMera ¥ npsmoro nogatka: «Elle [la fumée] couvrait les murs encore
debout, comme la mer (couvre) un fond rocheux». — «Jum noxpueas yyinini cminu, siK
Mope (NoKpugae) ckensicme OHO»,

0) migMeTa i HenpsMoro jgojaaTka uyu oOctaBuHHU: «La jeunesse, |’elan d’envers
agirent sur elle [lI’'armee turque] comme ceux de Bonaparte (agirent) sur |’armee
d’ltaliey. — «Monodicms, Oyx npomupiuusi nodisiu Ha Hei, AK MONOOICMb [ OYX
bonanapma (nooisinu) na apmiro Imaniiy,

B) miZMeTa ¥ miapsaHoi yacTuHu ymoBH: «Mon frére a agi comme moi (j ‘aurais
agi) si j avais éte a sa place». — «Miu 6pam yuunus, sx s (bu uunus), ik6u Oy6 Ha 1020
Micqi».4

2. OmymieHHs miaMeTa i mprcyaKa 31 30€pekeHHIM 10aTKa:

a) mpsmoro aoxatka: «Mon pere aimait Nietzsche plus que (il aimait) tout autre
ecrivainy. — «Miu 6amovro mobus Hiywe 6invuie, uige (8in m06u8) saxo2o-nedyow
[HUWO020 NUCbMEHHUKAY,

0) HempsiMoro jojmatka i oOcraBuHU: «Jeter encore son imagination, comme
(jeter) sa téte contre un mur, contre ces capitales de poussiere, de lianes, et de tours a
visages, écraseées sous les taches bleues des villes mortes?» — «lloxunymu ceoio ysgy sik
oumucst 20108010 00 CMIHY NPOMU YUX 3ANUTIONCEHUX Me2anonicie, niaH, bawm, sKi
Maomo 001UYYs, ane po3uasieHUux CUHIOUWHUMUY NIAMAMU NOMEPIUX MIiCm?y;

B) HENPSIMOTO JojaTka i obcraBuHuU: «J’y Crois comme (je crois) a la lueur du
phosphorey. — «A 6 ye 6ipro, sk (s 6ipo) 6 me, wio pocghop ceimumocsy;

r) miapsaHoi yacTuau yMoBH: «Vous allez m’écouter comme si j ‘étais votre pere
(comme vous m’ecouteriez Si...)». — «Bu b6yoeme mene cayxamu, (K 6u MeHe CLyXalu
6), sKkOu 51 6y8 Bawum 6aMbKOM».”

3. Omy1uieHHs A1€CIOBa ¥ 10JjaTKa 3 BUPAKCHUM TT1IMETOM:

* Rees J., 1954, 287-295.
® Rees J., 1954, 287-295.



a) mpsAMoro goaatka: «Rien ne me géne autant que la renommeée d’un pay sage
(me géne)y». — «Hiwo mene max ne bGenmedxcumo, K (OeHmMeICUMb) NONYIAPHICHD
KpAeguoy»,

0) npsiMoro i HempsMoro jgoaatka uu oocraBuHH: «Cest ce qui, presque autant
que la curiosité (me rattache a la vie), me rattache encore a la viey. — «Ile me, wo
Maiidce max camo, siK Yikagicmo (3MYULYE MeHe HCUMU), 3MYULYE MEHe HCUMU»,

B) HENpsIMOTo JojaTka 4u oOctaBuHH. «Les peuples, autant que les individus
(s abétissent dans la paresse), s’abetissent dans la paresesy. — «Hapoou max camo, 5K i
okpemi inousiou (mynioms y 1edapcmsi), mynioms y iedapcmsiy.’

VY pemikax-mUTaHHAX [1aJIOTIB MOJJIMBE OMYILIEHHS OYyIb-SKOr0 MJIECIIOBA,
OCK1JIbKA BOHO 3pO3yM1LJIE€ 3 CaMOi CUTYallii:

— Il aime la liberte.

— Et toi, (tu aimes) la tienne (S. Beauvoir).

— Bin mi0oums c60600y.

— A mu (mobuw) ceoro?

Bianosizi Non 1 OUI IPUITYCKAIOTh 3¢BIMATUYHE OMYIICHHS [IJIOT0 PEYCHHS:

— Tu es amoureuse en ce moment?

— Non.

— Pourquoi?

— Personne ne m’inspire.

— Ca te manque?

— Non, I’amour c ’est des ennuis (4. Nothomb).

— Tu 3axoxana 3apas?

— Hi (a He 3axoxaHna).

— Yomy?

— Hixmo mene ne Haouxae.

— Tobi yvoco opaxye?

— Hi, koxanns — ye npobremu.

6
Tam camo.



Takum 4YMHOM, CTa€ 3pO3yMUINM, IO 3€BITMATUYHOTO OIYIIEHHS 3a3HAIOTh Oy/b-
K1 TIECIIOBA HE3AJICKHO BiJ IX CEMaHTHUKH i TpaMaTU4IHOl (popmu.

II. HezeBrmaTuusi Moi€edmi.

Tyr MoKHa BHAUIATH TaKi MOJEJI: ONYIIEHHS Mi€caiB avoir i étre B pou
CMHCIIOBUX 1 JOTMIOMDKHHMX, MOJAQJIBHUX JI€CTIB, 1H()IHITUBIB, MI€CTIB B IMIEpaTUBl i
OITYIIEHHS JAIE€CIIB 31 3HAUEHHAM MOBIICHHS Y PEUEHHSX 3 MPSMOI0 MOBOIO.

1. OnymeHHs JTiecyiB avoir i étre.

1.1. OnymieHHss YaCTUHU AHATITUYHOTO NPHUCYJKA 3 MIJAMETOM a0CTpPaKkTHOI
cemantuku c’'est: «Le téléphone sonna. C’était sa mere. (Cetait) Curieux: elle
teléphonait toujours dans les moments oz elle avait besoin d’étre ramenee a |’ordrex
(J. Rouart). — «lloozsonue menegon. Lle 6yna ioco mamu. (Lle) yikaso: éona 0360nuIa
3a62co0u mooi, Kou iti LHompioHO OY10 NPUUMU 00 MAMUY .

[TinTBepHKEHHSIM YaCTOTHOCTI TAKOTO OMYIIEHHS MOXE CIIYTYBAaTH BiTHOBJICHHS
NMOBHOT (pa3s B HACTYIHOMY KOHTEKCTI, SK€ HE CTaHOBUTh HISKUX TPY/IHOIIIB:
«Comment faites-vous? — ai-je dit. L’ habitude, a-t-elle murmureé. Vivre, vous savez,
Vincent, c’est une habitude» (R. Ducharme). — «fIk eu max mooceme? — 3anumas .
36uuka, — npowenomina 6oHa. — 3naeme, Bincenme, slcumms — ye 36uuxay.

Y 6e30C000BHX PEUCHHSIX MOXE OIyCKaTHCS JacTHHa npeaukara il est: «Tu as
raison. (Il est) Inutile de se faire des soucis» (N. Buron). — «Tu maew payiro. He sapmo
HEeNnoOKOIMuUCA».

1.2. OmnymieHHss YacTUHM TpeauKara 3 TIAMETOM KOHKPETHOI CEeMaHTHKU
(HeuncneHHi Bunaaku): «Zofia poussa la porte de sa chambre.

— (Tu es) Juste a temps, dit-elle en deposant un bouquet de pivoines sur la table
de nuity (M. Levy). — «30¢h s 6iouununa oeepi cnanvhi.

— (Tu) sxpa3z euacHo, — cKkasana 60HA, NOKIABWIU OYKem NiBOHIU HA HIYHULL
CMOJIUKY.

Y po3MOBHOMY MOBJICHHI JesAKi MOAIOHI eminTHYHI 3BOpOTH (3 MPOIMYCKOM
nigMera i IpucyKa) CTaloTh HOPMOIO:

— (Tu es) Content détre de retour? disait Jean.



— Tres. Et toi, ¢a va? (F. Sagan).

— Tu paouti noseprnymucs? — 3anumas Kak.

— Hyoice. A sk mu?

1.3. HalimeHi xapakTepHuM Jyisi GpaHIly3bK0i MOBH € TIPOITYCK J1€CI0BA-3B’ A3KU
B CKJIQJICHOMY IMEHHOMY MPUCYAKY, KU MOXJIMBUH TUTHKH B PO3MOBHOMY MOBJICHHI:
«Je ne croirai plus jamais, un homme! Tous (sont) des salaudsy (N. Buron). — «4 ne
nogipio 6invuie Hi 00HOMY 4o/08iKko8i! Yci ceonomaly

1.4. [lieciioBO avoir 3¢01IbII0I0 OMYCKAEThCA B 0€30c000BOMY mpeaukarti il y
a: «(1l y a) de la barbaque partout, les doigts coinces dans les essieux (D. Pennac). —
«llogcroou m’sico, nanvyi, sAKi 3acmpsiu Midc ocetly.

Haii6inpir yacTOTHUMHM TYT € MOJENi 13 3allepeyHol0 MoJabHICTIO. «La rue
autour de nous me semble soudain déserte: (il n’y a) ni bruit, ni passant, seulement elle
et moi marchant a l’encontre 1'un de Pautre» (M. Gallo). — «Byauys naexono nac
panmom 30a1acs MeHi nycmeibHO: (HeMa) Hi WyMy, Hi nepexodcux, milbKu 5 i 60Ha,
AKI UOYMb HA3YCMPid 0OUH OOHOMYY.

Takox y nuTanbHUX (ppazax y aianosi:

— Deux écoles, une usine, un pont.

— (Est-ce qu’il y a) Pertes humaines? (Y. Khadra)

— J16i wixonu, 00uH 3600, 0OUH Micm.

— (€) JIroocwki ocepmeu?

Konctpykiis il y @ Mojke OBHICTIO OIyCKaTHCS B peueHHsX Ha Kiutant «il y a de
quoi faire l’enfery — «e 6i0 uoeo excaxnymucsy (C. O’Connell). HaBite y mporpamax
HOBMH Ha Tene0ayeHHl, y TEeKCTaxX SKHUX [EepeBaKalOTh IMOBHI (¢pa3u, Beaydl
JI03BOJISIFOTH cO01 CKOpOUEHI BHUCIOBIIOBaHHA: «...de quoi énerver le gouvemement
irakieny — «...ipaxcokomy ypsoosi € uepes ujo X6Uno8amucsLy.

1.5. V nuTanpHUX pEUEHHSIX MOMIIMBUN CUTYATUBHHIM EIINCUC Ji€cioBa avoir:
«(Vous avez) Des amants? En dehors de moi, je veux dire» (4. Launay). — «V eac ¢

koxanyi? Kpim mene, s maro Ha y6azi?»



1.6. OctaHHIM 4YacoM CTarOTh MONIMPEHUMHU EJINTHYHI BIAMOBIAI 3 MPOMYCKOM
JieciioBa avoir y cKiaji IieCITIiBHOTO MPHUCYAKAa MUHYJIOTO Yacy:

— Ce type a | air gentil comme tout.

— Comme un crocodile devant un filet mignon.

— Tu le connais?

— (Je ne | ai) Jamais vu (M. Levy).

— Leti mun dyaice munui.

— AK KpoKoOun nepeo s108U400 UPI3KOI0.

— Tu 11020 3nHacw?

— (A tio20) Hixonu He bauuna.

1.7. YV jeskux peIuTiKax-BiAMOBIASX MiaJOTYHMX €IHOCTEH [I€CIOBO avoir
OIYCKA€ThCSI HACTUIBKM 4YacTO, IO TIOBHI KOPEISATH BXKE TMPAKTHYHO HE
BUKOPHCTOBYIOThCS: «\VOUS Savez ce qui s’est passe? — (Je n’ai) aucune ideey. — «Bu
3Haeme, wjo 8i0oynoca? — (He maro) Hi HatiMeHW020 YABIEHHSY.

Takum yuHOM, JieciioBa étre i avoir 3ae0UIBIIOro OMyCKAIOThCS B SIINTHYHUX
pEUYEHHSIX 3 MiJIMETOM aOCTPAKTHOI CEMaHTHKH, y MUTAJbHUX PEUYEHHSX, Y perrikax-
BIIMOBIAAX MIQJIOTIB, TIPH IIbOMY 1HIIII MOJEII TaKOX MarOTh CBOIO HIIly B MOBI #l y
NOJAJIBIIOMY MOXKYTb MEPEUTH 10 TPYIU CTIHKHX.

2. OnyieHHs: MOJAIbHUX JTIECIIB.

OnyllieHHsT MOJAJIbHOTO JI€CIOBA MOXE CIOCTEpIratucs sK y THTaHHSIX-
BIJIMOBIAX T1QJIOTIB, TaK 1 B OKPEMHUX CHHTAKCUYHUX OJUHHUIISX.

2.1. JlieciioBo VOUulOir 31e61IbIIIOr0 ONMYCKAETHCS B MUTAIBHUX peUcHHsX. Tak, y
JITaKy CcTIOapleca TpaauiiiHo mporoHye nacaxkupam: «Du thé? du café? du jus?» —
«Yaro? kasu? coxy?» OueBUIHO, 10 MAETHCS HA yBasi aiecioBo vouloir: «Voulez-vous
du thé? «Bu 6ascaeme uaro?» i T. iH.

2.2. JliecaoBO POUVOIr 3e01IBIIOr0 peami3yeTbes B 1HGIHITUBHUX MOJCIAX: «A
qui (je peux) confier ce secret? Ou (peut-on) manger?» (M. Druon) — «Komy (s mooicy)

dogipumu yro maemuuyio? /le (modxcna) noicmu? »
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2.3. [liecioBo devoir wmoxe OMyCKaTHCS SK Yy THUTAIbHUX, Tak 1 B
CTBep/KyBalIbHUX pedeHHsX: «C’est Pierre qui a raison. Pourquoi montrer sa
faiblesse? (doit-il)» (4. Gavalda).

3a3HaunMMO, 1110 KOHCTPYKIIii 3 OMYIIEHUM MOJAIEHUM JII€CIIOBOM Maiike 3aBXKIH
MICTSTh 1H(IHITUB, OCKIIBKA B JAI€CIIBHOMY IMPHUCYJKY OIYCKA€ThCSI HE OCHOBHE, a
JIOTIOMIKHE JI€ECIIOBO. BiTHOBJIICHHS TakuX CTPYKTYp JO TOBHHX € OYEBHIHUM, IIO
4acTo BiAOOpaXkaeTbcsl MpH Tepeknani: «Yomy 6iH nosuneH nOKA3Y8AMuU CEOI0
cnabkicms?y (Xoua MOMJIMBUM 1HIIMI BapiaHT MEpeKIaay 3 OIYIIEHOI YacTHHOIO
npenukata («Hasiwo noxkaszyeamu coio ciadkicms?»). B 1HIIMX BUNAJKaX OMYIICHHS
BXKE HE BIIUYBa€ThCS MOBIIIMU 1 TIpU TIEpeKIIaii He BitoOpakaeThes: «Je ne savais pas
comment (je dois) reagir a ces motsy. — «4 ne 3nas, sx peazysamu Ha Yi CIO8AY.

2.4. Y ¢panmy3pkiii MoBi omymieHHs il faut MoxiMBe B peyeHHSX, 3MICT SIKHX
BIJTHOBITIOETHCS 3 KOHTEKCTY: «Voir un meédecin. /1 fallait voir un médeciny (F. Morel).
— «/likaps. Tpeba O6yno suxkukamu niKapsy.

2.5. OnyiieHHs NPUCYAKA MICIAS MOJAIBHOTO J1€CIOBAa TPAIUIIETHCS PIALIE.
BinHoBNEeHHS /0 TMOBHOI KOHCTPYKIIT MOJIMBE 3a JIONMOMOTOI0 IOINEPEAHBOTO
KOHTEKCTY:

— Ca sent le neuf, dit Maxim.

— J-ai refait la chambre pour vous.

— Il ne fallait pas (F. Giesbert).

— Ilaxne ghapboro, — cxazae Maxcum.

— A siopemonmyesag KimHamy 05 8ac.

— He sapmo (yvoeo pooumu).

3. [ndiniTHBHI peUeHHS.

VY ¢paniy3bkiii MOBI cepenr 6e3rmocepeIHbO SMNTUYHUX Mojiesiel 1H)IHITUBHUX
peYeHb MOKHA BUJIUTUTH TaKi:

1) 3eBrMaTHYHI MOEJI B pEILTIKax-BiAMOBIASX 11aj0Try Ha KIITAJIT:

— Qu ’est-ce que tu veux?

— Manger.
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— Yoeo mu xouew?

— Iemu.

2) adekTuBHO-3amepedHi Mojeli (BIIHOBJICHHS MOXJIMBE 3a PaxyHOK
0e3ocoboBoro mieciona il y a): (1l n’y a) Rien a dire!; (Il n’y a) Rien a faire;

3) monem posmnoBigHoro iHdiHiTHBA: «Et |’'insolente Mylene Farmer de chanter
a la radio: «Si je dois tomber de haut, que ma chute soit lente» (F. Beigbeder). — «/
syxeana Minen @apmep cnisae no padio: «AKkwjo s nosuHHa ynacmu 3 UCOMU, Hexall
MO€E NAadinHs 6y0e NOBINbHUMY,

4) Mojiel TMOJEMIYHOTO 1H(IHITHBRA!

— Tu veux me laisser?

— (Est-ce que je peux) te laisser?

— Tu xouews mene 3anuwumu?

— 3anuwumu meoe?

5) moxeni 6e30cob0oBuX peueHb: «Ah, madame Patinot, quel mois de juin! (il y
a) De quoi fondre!» (C. Izner) — «A, maoam Ilamino, sxuii uepsenv! Poszniasumucs
MmoxcHal y,;

6) Mozelli 3 ONyIIEHUM MOAAIbHUM JiecioBoM: «Deux mots étaient rédiges sur
la carte de correspondance: «(je veux) Vous revoiry, ils étaient signés «Arthury
(C. lzner). — «Ha nowmositi xkapmyi 6yno nanucano oea cnosa: «llobauumu eac
3HO8YY, [ nionuc — « Apmypy.

4. Eninicuc gieciiB B iMIIepaTHBI.

VY pedeHHsIX IMIEepaTUBHOTO TUITY MOYKHA IPUITYCTUTH HASIBHICTD J1€CIOBA, SKIIO
ICHy€e MOBHHI BapiaHT CIIOHYKaIbHUX pedeHb: «Qu'y a- t-il? (Sortez) Dehors! Elle est
mortey. — «llJo maxe? (Butioimv) I'ems! Bona nomepnaly; «Ecartez-vous! (Faites)
Place!» — «Poscmynimbcs! Micue!»; «De |’air! Donnez-lui de Pair!y — «llosimps!
Havime tiomy nosimpsi!»; «Vite, vite. Antoine, (viens) avec moily (C. Izner) — «Illsuoxo,
weuoko! Anmyane, 3a muor!»

5. Enincuc npieciiB 31 3HaYEHHSM MOBJIEHHS B PEUEHHSX 3 MPSIMOI0 MOBOIO Ta

CJI0BaMH aBTOpaA.
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JleTanbHe MOCHIIKEHHSI TaKUX PEYEHb 3 MPOIYCKOM Jl€cioBa-ipeAuKara 3i
3HAYCHHSIM MOBICHHS y (paHIy3bKiii MOBi mpoBenete B poboti H. IcxakoBoi.” ABTop
BU/ILJISIE YOTUPH BUAM BBEJCHHS MPsiMOi MOBH (A — ciioBa aBTopa, 1 — mpsima moBa):

1) npenosutuHuii (A+I1): «Elle: Jai envie d’étre jolie». — «Bona (ckazana): A
xXouy 6ymu 2apHo»,

2) 3 obopamuenasam (A+I1+A): «Il fuma. — Et vous voulez quoi, finalement? —
S’assit sur la chaise et feuilleta le dossiery. — «Bin 3axypus. — I ywoco éu xoueme? —
Ilomim cie na cmineys i cmas copmamu 00CbEN,

3) inTepnosutuBuuii (IT+A+I1): «Je vais y passer le reste de la nuit, enfin,
Maigret s installait a coté de Jannin. Lourtine, derriere, fumait sa cigarette. — Et voila,
mes enfantsy. — «A4 nposedy mym zanuwiox noui, — napewmi Mezepe eraumyeascs
nops0 3 Kanuin. Jlypmun nozady kypueé yueapxy. — Oce max, oimu Moiy,

4) noctno3utuBHul (I1+A):

— Qu fest-ce qu il t’arrive? Gille se leva, s’adossa a la téte du lit. —

— o 3 moboro giobysacmvcsa? — IKunb nioHABCA, NPUXUTUBCS 00 V320718 5
nioicka .’

3. BUCHOBKH.

OTxe, CNMICHUC CITiJ PO3TIAAATH SK KOHKPETHUH TPOSB — CTPYKTYPHY MOJECIb
KOMIIpECii, eKCIUTIUPYBAaHE B CHUHTAaKCUYHIA peayKili OyJb-SKOTr0 KOMIIOHEHTa
PEUYCHHS-BUCIIOBIICHHS, SKE JIONMYCKAa€ MOJKJIMBICTH WOTO BiJHOBJCHHS 10 ITOBHOTO
BapiaHTa, 4acTO OOYMOBJICHOTO HASBHICTIO MOMEPEIHHOTO UM HACTYMHOTO KOHTEKCTY
a00 cUTYyaIl€ro J1aTOTTYHOTO CIUIKYBaHHS B TIPOIIECI KOMYHIKAITii.

OnyiieHHs MPUCYAKa — JOCHUTH MONTUPEHE SIBUIIE Y (PpaHIy3bKOMY CHHTAKCHUC] 1
3/1e01IBIIOT0 MPEICTABIIEHE B 36BTMATUYHUX MOJEIAX, y SIKUX B1IOYBa€THCS MPOIYCK
JI1€CTIOBA-3B’I3KU, MEPEXITHUX 1 HEMEepeXiAHUX MIECTIB. Y HE3eBIMaTUYHUX MOICISIX
4acToO MPOIYCKAIOThCs JieciaoBa etre, avoir, mMonajibHi Ji€ciioBa, IMIIEPaTHBHI Ta

I[iGCJIOBa 31 3HAYEHHSIM MOBJICHHS B PCUCHHAX 3 IIPAMOIO MOBOIO.

" Ucxakosa H., 1991.
® Ucxakosa H., 1991, 7.
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VY mnojaneliux TEpPCreKTUBAX JOCHIIKCHHS aKTyaJlbHUM € OUIbIl TJIUOOKe
BUBUYCHHSI KPUTEPIIB ENNTUYHOCTI 3 METOIO BIAOKPEMJICHHS €NINTUYHUX KOHCTPYKLIN
BiJl HEMOBHHMX Ta OJHOCKJIAJHUX pPEUYEHb; BUBUCHHS CJIICHUCY IHIIUX CKIIAJHUKIB
pEYEeHHS; TaKOX 3aciIyroBye Ha YyBary JOCIIKEHHS (QopMaIbHO-CEMaHTUYHOI
Opraizarlii eJinTUYHUX PEYCHb Ta iX MParMaTUYHUX XapaKTEPUCTHUK.
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Laukhina I.S., Paladieva A.F. Syntactic constructions with a missed predicate
in modern french

The article deals with the problem of the phenomenon of an ellipse in the
syntactic constructions of modern French, in particular focusing on the construction of
elliptical sentences with a missed predicative verb. It has been found out that an ellipse
Is a syntactic implementation of linguistic compression, which reflects the general
tendency for linguistic savings as a result of the reduction of the structure of a linguistic
unit without changing the information contained therein, which is systematic and
stylistically unmarked. The implementation of this process occurs both by omitting the
redundant elements and by replacing them with smaller units.

It is established that elliptical structures are not identical with incomplete
sentences and are not limited to cases of zeumatic omissions, since zeugm is only one of
the varieties of ellipse, in which any component can be omitted in order to avoid
repetition. The main criterion for ellipticity is the existence in the language of the full
correlate of the truncated design, while allowing the possibility of its restoration to the
full variant, provided there is a previous or subsequent context or situation of dialog
speech in the communication process.

The study developed a typology of French elliptical constructions, in particular,
the classification of sentences with a missed verb predicate, and analyzed their basic
models (zegmatic and non-eugmatic). Emphasis is placed on the formal-semantic
organization and pragmatic characteristics of elliptical sentences: 1) grammatical

features of the missing verb and its semantics (transitive / intransitive, impersonal,
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modal, imperative, infinitive, negative); 2) structural and stylistic features of syntactic
constructions (interrogative sentences, subordinate comparative part in a compound
contract sentence, replicas of dialog speech, syntactic unit with the author's text and
direct language).

It is concluded that the omission of the preposition is mostly represented in
zegmatic models in which the verb-conjugation, transitive and intransitive verbs may be
omitted. In non-zegmatic models, the verbs etre, avoir, modal verbs, imperative and
verbs with the meaning of speech in sentences with direct speech are often missed.

Key words: ellipse, elliptical, verb-predicate, zeugmatic / non- zeugmatic model.



